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Pendahuluan

Indonesia merupakan salah satu wilayah di Asia tenggara yang memiliki
sumber daya alam potensial untuk dapat terus dikembangkan, salah satunya
adalah dari pariwisata. Banyak wilayah-wilayah di Indonesia yang terbentang dari
Sabang sampai Merauke sedang ataupun telah menunjukkan eksistensi daerah
mereka, baik wilayah desa ataupun kota melalui sektor pariwisata. Hadirnya
pariwisata tersebut tentunya memiliki andil bagi kelangsungan hidup masyarakat
Indonesia, sehingga pariswisata merupakan salah satu sektor unggulan yang
memberikan kontribusi besar dalam meningkatkan pendapatan bangsa Indonesia.

Pariwisata adalah perjalanan dari suatu tempat ke tempat lain, yang bersifat
sementara, dilakukan kelompok maupun perorangan, dalam usaha mencari
keseimbangan atau keserasian dan kebahagiaan dengan lingkungan hidup dalam
dimensi sosial, budaya, alam dan ilmu.? Hal ini sangat cocok dengan daerah- daerah
di Indonesia yang menjadi sarana destinasi wisata bagi para wisatawan, khususnya
wisatawan asing, untuk belajar dan mengenal kehidupan sosial, budaya, alam yang
beraneka ragam.

Sebagai suatu wilayah yang memiliki daya tarik bagi para wisatawan asing,
untuk berkunjung ke Indonesia, Pemilihan Bahasa yang tepat akan sangat
membantu perkembangan sektor pariwisata. Penggunaan Bahasa asing dalam
sektor parawisata merupakan upaya agar bisa menjalin komunikasi yang baik dan
sesuai dalam mempromosikan wisata serta memberikan pelayanan kepada para
wisatawan. Komunikasi yang terjalin tersebut akan memberikan efek positif
terhadap citra daerah di mata para wisatawan asing dan keberlangsungan industri
pariwisata di daerah tersebut.

Dalam sektor pariwisata, bahasa inggris mempunyai peranan penting sebagai
alat komunikasi yang sering digunakan antara penyedia wisata dan para
wisatawan Asing. Hal ini membuat sejumlah Bahasa Asing lain, kurang mendapat
perhatian dalam sektor pariwisata, salah satunya adalah Bahasa arab. Padahal, jika
diamati, bahwa tidak semua wisatawan asing yang datang berkunjung ke
Indonesia berasal dari wilayah yang menggunakan Bahasa inggris sebagai Bahasa
utama mereka atau kebanyakan tidak mampu berbicara bahasa inggris dengan
baik. Kemudian, sebagai negara Muslim terbesar di dunia, yaitu dengan populasi
berjumlah 231 Juta penduduk (berdasarkan laporan MABDA edisi 2022), tidak
mengherankan jika Indonesia malah mendapatkan angka kunjungan wisatawan
asing yang meningkat dari Negara-negara di timur tengah setiap tahunnya.

! Heni Noviarita, Muhammad Kurniawan, and Gustika Nurmalia, “Analisis Halal Tourism Dalam
Meningkatkan Laju Pertumbuhan Ekonomi Di Provinsi Lampung,” Jurnal lImiah Ekonomi Islam 7, no. 1
(2021): 302, https://doi.org/10.29040/jiei.v7i1.1574.

2 Moh Mahmud and Maskur Maskur, “Pelayanan International Tourism Di Kabupaten
Banyuwangi Melalui Program Kursus Bahasa Asing Berbasis Desa,” Jurnal Darussalam: Jurnal Pendidikan,
Komunikasi Dan Pemikiran Hukum Islam 11, no. 1 (2019): 148,
https://doi.org/10.30739/darussalam.v11i1.454.
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Bukankah, dengan banyaknya kunjungan wisatawan Asing dari wilayah
Timur Tengah ke Indonesia memberikan peluang bagi para penyedia wisata untuk
memposisikan Bahasa Arab sebagai salah satu Bahasa utama dalam berkomunikasi
selain menggunakan Bahasa inggris. Dengan berkomunikasi untuk
mempromosikan jasa dan layana wisata menggunakan Bahasa arab kepada
wisatawan timur tengah akan memberikan kemudahan pemahaman bagi para
wisatawan serta akan memberikan dampak positif bagi daerah wisata karena
mampu memakai Bahasa sehari-hari mereka (Bahasa Arab) dalam berinteraksi.

[stilah "pembelajaran” merujuk kepada kegiatan antara pendidik dan peserta
didik. Istilah ini berasal dari kata "instruction,” yang dalam bahasa Yunani disebut
instructus atau ‘intruere,” yang berarti menyampaikan pikiran. Istilah
instruksional mengacu pada penyampaian pikiran atau ide yang telah diolah
secara bermakna melalui pembelajaran.? Kata "pembelajaran” juga mencakup arti
belajar atau berlatih, yang dalam bahasa Inggris disebut learning atau training, dan
dalam bahasa Arab disebut darasa.# Sedangkan bahasa adalah alat komunikasi
untuk menyampaikan ide melalui lisan atau tulisan. Pembelajaran bahasa
merupakan upaya optimal seorang pendidik agar peserta didik dapat belajar
bahasa secara efektif dan mencapai tujuan pembelajaran bahasa.>

Pembelajaran bahasa sangat penting karena bertujuan mengembangkan
kemampuan peserta didik berkomunikasi secara langsung dalam situasi
kehidupan nyata. Pembelajaran bahasa yang efektif dilakukan secara sistematis,
memperhatikan tahapan logis, gaya belajar, usia, dan motivasi peserta didik.6
Materi pembelajaran bukan sekadar informasi, melainkan pengetahuan
terpilih yang bermanfaat bagi peserta didik dan lingkungannya. Pendidik
perlu memilih dengan cermat dan menyajikan materi secara bertahap, dari
yang mudah hingga sulit.”

Metode Gramatika-Terjemahan sering digunakan dalam pembelajaran bahasa
Arab di Negara-negara Arab dan di Negara-negara Islam, termasuk Indonesia.
Metode ini mengasumsikan adanya logika universal sebagai dasar semua bahasa
dan memandang tata bahasa sebagai bagian dari filsafat bahasa. Metode ini
termasuk metode tradisional dan merupakan salah satu metode pembelajaran
bahasa asing tertua.® Metode Langsung muncul sebagai alternatif terhadap metode
tarjamah karena ketidakpuasan. Metode ini mengasumsikan bahwa pembelajaran
bahasa kedua atau asing mirip dengan pemerolehan bahasa pertama, dengan

3 Bambang Warsito, Teknologi Pembelajaran Landasan Dan Aplikasinya (Jakarta: Rineka Cipta,
2008).

4 Fathur Rohman, Metodologi Pembelajaran Bahasa Arab (Malang: Madani, 2015).

5 Acep Hermawan and Chaedar Alwasilah, Metodologi Pembelajaran Bahasa Arab (Bandung: PT
Remaja Rosdakarya, 2011).

6 Ridwan Abdullah Sani, Inovasi Pembelajaran (Jakarta: Bumi Aksara, 2022).

7 Syaiful Mustofa, Strategi Pembelajaran Bahasa Arab Inovatif (Malang: UIN-Maliki Press, 2011).

& Bisri Mustofa and M. Abdul Hamid, Metode Dan Strategi Pembelajaran Bahasa Arab (Malang:
UIN-Maliki Press, 2016).
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penekanan pada penggunaan langsung dan intensif dalam komunikasi. Peserta
didik diajarkan untuk berpikir langsung dalam bahasa sasaran, menghindari
penggunaan bahasa ibu, dan menekankan penggunaan bahasa secara fungsional
tanpa fokus pada hafalan gramatika.® Metode audiolingual asumsi bahwa bahasa
adalah ujaran dan lebih tentang kebiasaan daripada aturan tata bahasa. Berbasis
pada teori linguistik struktural, fokusnya pada pelajaran mendengarkan suara
native. Dalam pembelajaran bahasa Arab, pelajaran mendengarkan dianggap lebih
mudah karena kesamaan antara tulisan dan ucapannya serta pengucapan yang
tegas dan jelas.19 Metode eklektik dapat menjadi metode ideal jika pendidik
memiliki pemahaman yang memadai terhadap berbagai metode. Dengan demikian,
pendidik dapat memilih aspek-aspek positif dari setiap metode dan
mengintegrasikannya sesuai dengan kebutuhan program pembelajaran bahasa
Arab, dan mengaplikasikannya secara seimbang.11

Sekolah Teknik Pariwisata (STP) Bandung yang dulu juga dikenal dengan
nama NHI (National Hotel Intitute Bandung) Bandung sejak 11 Maret 2022 beralih
status menjadi Politeknik Pariwisata (Poltekpar) NHI Bandung. Peralihan status ini
didasarkan pada. Peraturan Menteri Pariwisata dan Ekonomi Kreatif / Kepala
Badan Pariwisata dan Ekonomi Kreatif Republik Indonesia Nomor 19 Tahun 2021
tentang Statuta Politeknik Pariwisata NHI Bandung.*

Poltekpar NHI Bandung memiliki 3 (tiga) jurusan, yakni Perhotelan,
Perjalanan, dan Kepariwisataan. Bahasa Arab hanya diajarkan pada 2 (dua)
program studi (prodi) yang ada di jurusan Perhotelan. Pada Jurusan Perhotelan
terdapat 9 (sembilan) prodi, hanya prodi Manajemen Divisi Kamar dan Manajemen
Tata Hidang. Hal tersebut dikarenakan kedua prodi ini dianggap memiliki ruang
lingkup kerja yang berinteraksi atau berkomunikasi langsung dengan tamu hotel,
termasuk tamu hotel wisatawan asing yang bisa saja dari Timur Tengah yang
menggunakan bahasa Arab. Bahasa Arab merupakan kompetensi tambahan dalam
pembelajaran di poltekpar NHI bandung. Oleh karenanya perlu adanya penelitian
yang mendalam tentang pengajaran bahasa Arab untuk tujuan pariwisata di
Politenik Pariwisata NHI Bandung.

Metode
Metode penelitian yang digunakan dalam artikel ini adalah deskriptif dengan
menggunakan desain wawancara kualitatif dialogis tentang pengajaran bahasa

9 Muh Ali Bakri, “Metode Langsung (Direct Method) Dalam Pengajaran Bahasa Arab,” Al-Maraji’ :
Jurnal Pendidikan Bahasa Arab 1, no. 1 (2017), https://journal.unismuh.ac.id/index.php/al-
maraji/article/view/2385.

0 |bnu Burdah, Obat Galau Milenial Pecinta Bahasa Arab (Yogyakarta: Zahir Publishing, 2019).

11 Syamsuddin Asyrofi, Metodologi Pengajaran Bahasa Arab: Konsep dan Implementasinya
(Yogyakarta: Penerbit Ombak, 2020).

12 “Mengenal Sejarah Politeknik Pariwisata NHI Bandung,” accessed May 11, 2023,
https://poltekpar-nhi.ac.id/tentang/tentang-sejarah.

AN NABIGHOH P-ISSN:1907-1183

Vol. 25, No. 2 (2023) E-ISSN : 2581-2815 https://doi.org/10.32332 /an-nabighoh.v25i2.7454


https://galamedia.pikiran-rakyat.com/tag/NHI%20Bandung

Pengajaran Bahasa Arab untuk Tujuan Pariwisata di Politeknik Pariwisata ... | 247

Arab untuk tujuan pariwisata. Disebut wawancara dialogis karena hasil informasi
dari informan pertama dicek kembali validitasnya kepada informan kedua dan
seterusnya karena semua tuturan itu bersifat dialogis.’* Desain wawancara ini
bertujuan untuk mengatasi keterbatasan member-checking dalam desain narative
inquiry sebagai media pengumpulan informasi informan terhadap data dan
interpretasi.

Hasil dan Pembahasan

Poltekpar NHI Bandung memiliki 3 (tiga) jurusan, yakni Perhotelan,
Perjalanan, dan Kepariwisataan. Bahasa Arab hanya diajarkan pada 2 (dua)
program studi (prodi) yang ada di jurusan Perhotelan. Pada Jurusan Perhotelan
terdapat 9 (sembilan) prodi, hanya prodi Manajemen Divisi Kamar dan Manajemen
Tata Hidang. Hal tersebut dikarenakan kedua prodi ini dianggap memiliki ruang
lingkup kerja yang berinteraksi atau berkomunikasi langsung dengan tamu hotel,
termasuk tamu hotel wisatawan asing yang bisa saja dari Timur Tengah yang
menggunakan bahasa Arab. Namun beda halnya dengan Bahasa Inggris yang
menjadi pelajaran wajib bagi mahasiswa, Bahasa Arab hanya mata kuliah pilihan
karena merupakan kompetensi tambahan seperti halnya dengan bahasa Mandarin,
Prancis, dan Jepang. Hal ini seperti yang disampaikan oleh Misran selaku tenaga
pengajar bahasa Arab Poltekpar NHI Bandung yang menuturkan bahwa:

“Kami di sini hanya mengajarkan bahasa Arab pada 2 (dua) prodi, itupun
hanya di satu jurusan dari 3 (tiga) jurusan yang ada, yaitu jurusan Perhotelan.
Kedua prodi itu, yakni prodi Manajemen Divisi Kamar dan Tata Hidang. Bahasa
Arabpun hanya menjadi kompetensi tambahan sehingga hanya menjadi mata
kuliah pilihan. Bukan wajib seperti bahasa Inggris”.

Adapun konten materi pembelajarannya didominasi oleh kemampuan
bercakap (muhadatsah) tanpa mengabaikan ilmu nahwu (grammar dalam bahasa
Inggris) yang muatannya mulai dari dasar sampai yang berorientasi pada hal yang
terkait dengan perhotelan dan pariwisata. Contoh konten materi dasar,
diantaranya:

Tabel 1. Contoh Materi Ajar Bahasa Arab Dasar

Arti Kalimah/ Jumlah
I i
My name is <
Mister/miss S [3dn

13 Lou Harvey, “Beyond Member-Checking: A Dialogic Approach to the Research Interview,”
International Journal of Research & Method in Education 38, no. 1 (2015): 23-38,
https://doi.org/10.1080/1743727X.2014.914487.
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My address is Sy
What is your name (m)? Slert Lo
What is your name (f)? el Lo
Nice to meet you LY

Struktur konten materi pembelajaran bahasa Arab di Poltekpar NHI
Bandung diklasifikasikan menjadi dua yakni: General Arabic for Beginners dan
Arabic for Tourism.

Tabel 2. Struktur Konten Materi Pembelajaran Bahasa Arab di Poltekpar NHI Bandung

General Arabic for Beginners Arabic for Tourism
Introduce yourself Planning for travel
Get to know tour guest Crossing border
When shall we go? At the airport (on arrival)
What day is today? Hailing a taxi
What to do in holiday? Hotel reservation
Where is the bank? Heading to hotel
How is the weather? Check in Hotel
It's time to travel Breakfast time

Handling complain
Visiting Destination
Shopping
Check out
In the case of emergency
Transfer out

Contoh-Contoh Materi Ajar

Tabel 3. Contoh Materi Ajar Introduce Yourself

Usman : Assalaamu’alaikum V.(.L’a éM\ D Ole
Ridwan : Wa'alaikumussalamu A (‘&‘k— 51 Ols,
Usman : Nama saya Usman, dan anda siapa? ¢ LG Lolie w\ D Olaze
Ridwan : Saya Ridwan Olgzy o) 1 Ulg)
Usman : Bagaimana kabarmu? ¢l ST olae

Ridwan : Alhamdulillah saya baik, I PR R T ol

! ¢ ol Sl Sy ah As sl
dan bagaimana kabar anda? &t el =5 & A e
Usman : Alhamdulillah baik b Asl ¢ A ol
Tabel 4. Contoh Materi Percakapan Get to Know Tour Guest

Khalil: Nama saya Khalil, siapa namamu? NG CSA R P WES R

Zamil: Nama saya zamil s L) 1 e
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Khalil: Dari mana kamu wahai saudaraku? ¢ @/\ ¢ C,u\ u" R J~L>
Zamil: Saya dari Pakistan Qd\«wsb g% el S
Khalil: Apakah kamu warga Negara Pakistan? Q@meb & Jr o s
T apa Kevearganegaroanmu? (S M b s 6 oy
S Sava dart negeara indonesia Wf*‘ 8 g
Khalil: selamat datang Yios pHE S
Zamil: selamat datang de pHE )

Tabel 5. Contoh Materi Percakapan When Shall We Go

Kholil : Ayahku, liburan telah dekat \

i

tAa) o

Jo

Ayah : Hamim, apa pendapatmu? ¢ nit st e capahu: o
Kemana kita akan pergi? PR G e D
Hamim: Aku punya ide, kita pergi ke Lombok 4554 él S5 czjﬁe f_sl] Do
Kholil : Kenapa kita pergi ke Lombok? ¢ A3ay Jl S B Jels
Hamim: Untuk melihat Lombok yang terkenal 2l cERN P FOATES darsel ol
dengan wisata religi (wisata halal) T ST e “5@3 B s 7
Kholil : Aku setuju, ide yang bagus :{L :,(.e R WES
Ayah :Bagaimana kita pergi ke Lombok KPWI :;i j.e\;: S Y
Hamim: Kita pergi dengan pesawat udara "”‘M\-’ el =
Ayah :Ongkos pergi dengan pesawat mahal 4\.& ;Uan s SV

Kholil : Kalau begitu kita pergi dengan kapal laut. % flats 4 L [ AP ;LM; u.s\
Pergi dengan kapal laut lebih murah

Jo=

Ayah : Berapa hari kita habiskan liburan di ¢ s R R AR I
Lombok? O & o SRR

Hamim: Satu minggu 14 @,,ﬁ Do
1o PR

Ayah :Satu minggu... bagus! I oy el 1 Y

Kita akan pergi hari ahad, insyaa Allah N d\ _b_.y\ o5 & ;Lw

Kholil : Terima kasih ayahku. j Y \J§M Doy ks

Tabel 6. Contoh Materi Percakapan What day is today

A: Apa ying kamu kerjakan pada setiap hari ¢ ,\;/31\ SR S5 AL Ll
Ahad ?

B: Yah, karena itu hari libur saya lebih suka gﬁ\ A :,.as\j oG el ! AN
berolah raga dan saya pergi ke gunung w L e e
untuk menikmati pemandangan yang indah ko2l 5 LY A “:f-ww L daley

A: Apak.ah kamu berpuasa setiap hari Senin dan ¢ -2kl ;}LN\ J-A Y
Kamis ?

B: Selalu, meskipun saya merasa agak lapar el gﬁ-b J\M&-XH r.c) AV W
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A: Kapan kamu mencuci pakaian kotor kamu ? ¢ Sl ES g N
B: Saya sering mencuci pada hari rabu dan sabtu U»D/\.«J\ Jed) &22di ;\i;j‘ﬁ!\ Saatl s s

Tabel 7. Contoh Materi Percakapan What do in Holiday

Firdaus: liburan telah dekat, kemana kamu akan

Salloall it ol cllaall cufB) 1 ags i
menghabiskan liburan? s S L9

Ahmad: aku akan menghabiskan liburan di desa, S joile gl 3 alkall sl o sl
aku akan mengujungi kakekku dan familiku . P
disana, dan kamu? ¢ cdly Al S 3l

Firdaus: aku akan pergi ke rumah pamanku

daolall mw AL el o g
di ibu kota el 3 (o S dl or9p

Ahmad: kenapa kamu akan pergi ketempat Gl 3 . sl U T
pamanmu di ibu kota ? flaolall 3 Slos e U] 2 SL

Firdaus: saya ingin berwisata di ibu kota dan SV gy ol & gt O )l 2 g3
berkunjung ketempat yang belum pernah L . . —_
saya kunjungi seperti: kebun binatang, bl 2 JE ol |

museum dan lain-lain. Dan kamu kenapa

illaall V30 13Uy (Lays PPN
menghabiskan liburan di desa, apa yang = 9 ARy A

engkau lakukan disana? ¢ Sl Jriiw 136 (i all 3
Ahmad: di desa itu tenang dan dibelakangrumah of .\,s_)T} S S s Wala a3l RUN|

kakekku ada sungai dan akun ingin . .

berenang dan memancing ikan disana. s cland) slaoly o]

Firdaus: aku berharap kamu berbahagia pada Aol odn (3 lons 0555 01 gl 2 g3

liburan Kkali ini wahai sahabatku

e b
Ahmad: dan aku berharap kamu juga bahagia Lol Iaw 055G O )l 0 aaf
Tabel 8. Contoh Materi Percakapan Where is The Bank

o AL 4% 0% 2, % 2 s
Nasabah: saya ingin menabung di bank ini ESCARRTS g ol gl 0%}
Teller : silahkan, jika diperkenankan anda harus Ay Sl ol dde & 3 (Jrass 1 W Gl

mengisi dokumen administrasi ini AN

Nasabah : baik C,;L : f))ij

oF uso 2 L 2% 8% Fed o sy g0 %
Teller :apakah anda ingin buka rekening itu 3 a3l Hoxy ol C o PR Gl

dengan akad wadi’ah atau mudharabah? Sa;Uat)l s,
Nasabah : saya.,plllh I.'ekemng itu dengan akad s 32353 e Ol jl:>\ f f))jj
wadi’ah saja, c e .
Teller :silahkan, berapa anda ingin menabung? ¢ ;":\; 5] i ; 5§¢° 28 ;\;J‘ :f“
Nasabah : saya ingin menabung satu juta rupiah 4253’ u}il,g ;:;-fuf ¥ ’j/f : 083
Teller :silahkan, ini rekening tabunganmu deUw; 1 (ol ;*;-5‘ :J\-“
Nasabah : terimakasih S %)
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”
" T

Teller :sama-sama [P

Tabel 9. Contoh Materi Percakapan Weather

A: Mengapa begitu banyak siswa hari-hari ini yang IR LA TPt SN PR BT
sakit? SEYI odn (3wl e o) A B 1 Y

B: Sepengetahuan saya, ini karena pergantian ) \.ia_: Foe s bt ke
- Te odb TS U
Cuaca ﬁ"'s S PR e ‘H—“ sl
A: Bagaimana cuaca di luar ? ?@L;‘J\ & G SN
B: Sekarang sedang hujan,ini musim hujan JLLJ&\ i 0B OV S e s U
A: Penyakit apa yang mereka derita ? %jjbd P f;T AN
B: Kebanyakan dari meraka menderita batuk S EPEREAPERIPT N I R 1
! I3 alSJly JB2Jl < [Fpd SECY IR |
flu dan deman 2 05 Ge o3l (BT L
A: Apakah flu penyakit menular ? TR é@‘ I AN
B: Ya, itulah sebabnya mengapa ia ST 20 szes 1 %2 FINGL 7oL .
b)) L sas) S (&b U
menyebar dengan cepat Ll G 222y Gl ) o
A: Saya ketularan flu dari teman kampus el 3 L) é@; RHERN
B: Sudahkah anda pergi ke dokter puskesmas ? fosand) 3 uMiaJ\ L/;\ ERS JroU
A: Belum, tapi saya sudah membeli obat di apotik A 3 2 ESRE U;./Q A
B: Apakah anda merasa lebih sehat sekarang ? SOV pe J,ST uf;sgfj\.j Eozsd Ja U

A: Alhamdulillah agak lebih baik disbanding keadaan (4%, . &% .2 2 o. 5% g *.. "
Vo 5T il & P Al \
sebelumnya I e gw—’bj; Conle=] Al Y

Tabel 10. Contoh Materi Ajar Bepergian

kapan anda bepergian? s &
saya mau pulang ke kampungku L;J,; J‘ ’@;j ol J;T
apakah kau mau bepergian bersamaku? f s O :b‘ e
Besok, insya Allah AT u\ e
tetapi, maaf, saya sibuk ;;-«M ] cq-&y\ & /j
saya suka bepergian bersamamu 2as J’é\.&f )] C_A:;T
saya harus menghadiri suatu pertemuan C"L‘“’l }j"o" o Ly
saya akan pergi sendiri L;”u ;J\Mu
Tabel 11. Contoh Materi Percakapan Planning for Travel
A PRI
Khalil : Assalaamu’alaikum wahai saudaraku b SR s
Zamil : Wa'alaikumussalamu warohmatullahi Bt &y ha o Fofo .
5 a) Dy adld) : )
Wabarokatuh o 2t A5

Khalil : ngomong-ngomong kita telah belajar di i . UPTTIPrE JU .
g6 dnald) oda 3 US55 550 N WES
kampus ini selama 2 semester, sebentar S8 J~ e S
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lagi akan tiba waktu libur panjang
kampus, kemana kamu akan
menghabiskan liburan wahai Zamil?

a3l analdl et ::,373 Hlss Ujfd\

4’;’;" L;\ 4“4&3\ ;L.'A_AS o2 \cﬂ

Zamil : Saya akan berlibur bersama keluarga di
Pulau Bokori Konawe. Bagaimana L8 o .
o e \ s A S/ . b
dengan anda, kemana anda akan o - ol ) @ }§\, Lﬁ)){ﬁ
berlibur? euu,. g ety
Khalil : Kalau saya akan berlibur ke Pulau Bali L;\ allad ad) d}w & Lbx FAREARA R Jek=
bersama keluarga. Kapan anda akan .
pergi ke Pulau Bokori? )85 B Jl SRl & AU SR
Zamil : Saya akan pergi ke Bokori pada hari 30 A % 4.35-23“ ’% L@.J\ d,.a:\ Do
minggu. Bagaimana dengan anda, kapan . <
anda akan pergi ke Bali? e dl ENE &y sy Lalkdll
Khalil : Kalau saya akan pergi ke bali pada hari (\3‘ St St”: bl gd L'G'Jl GR3T BT AL = s
rabu, 4 hari setalah hari libur. ‘/’ 20 fw ‘o
Khalil : Saya sangat bergembira telah berdiskusi W Gt o2 w\_& S5 G - .
tentang liburan kampus A o -
Zamil : Saya juga seperti itu, terima kasih Job= G glle:i\ Jf (WISTET S

Khalil :

Selamat, Sampai jumpa kembali

&M\&S:J,}s-

Tabel 12. Contoh Materi Percakapan Crossing Border

Ahmad : Kenapa engkau meninggalkan Jepang ? focu (_,5)3 \3\.3./5 Do
Ridwan: perusahaan pindah ke turki, sedangkan S “;l 7l AaD 10l
saya direktur perusahaan di sana Aa J}m AU i
Ahmad : engkau bahagia di jepang oLy ¢ ‘"\*5”“ [N
Ridwan: ini benar, jepang negeri yang indah dan 3,\5 2 f)\;L:J\ g“c%;:p K HU Wy
bersih, dan saya mempunyai banyak 2 .
teman di sana dUA 2Bl L5 el
Ahmad : bagaimana pendapatmu tentang turki? ¢ :)Jf ¢ :JJ\j Go:oaad
Ridwan: turki kota yang besar dan sangat indah 34 \fb; :Lng RGO iSJj 10g2,
serta terkenal dengan istilah negara lintas o L.
benua <hlal {;’L‘ :u-:i D3en
Ahmad : selamat tinggal L) & aa

Ridwan: selamat tinggal

mlus’c: :0lsad,

Tabel 13. Contoh Percakapan At The Airport on Arrival

Pegawai

: ada yang bias saya bantu ?

¢ o b asds & s ol

Pelancong: saya pesan tiket menuju turki dan

saya ingin memastikan pesanan itu

Z}LM.U g_,a-Lp
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Pegawai :apakah pesanan itu dengan maskapai
penerbangan emiret?

Uy bl B i bl

Pelancong: tidak, saya dengan maskapai
Indonesia yaitu garudaindonesia:

Loy il e 5 Yl ol

P

N

L3301 B3 (gb

Pegawai :mana tiket-tiketnya ?

Za\

¢ 5138 30 sl

Pelancong: ini tiket-tiketnya: tiketku, tiket istriku,
tiket puteraku dan tiket puteriku

:.\;)cu.:.b 5s135) (2 edd Ll Lol

GH 9555 o) 55309 (5xE

Pegawai :dan dimana paspor-paspornya ?

¢ AL Edss 5 cabs sl

Pelancong: ini paspor-paspornya

AN &S o edh 1L Lo

Pegawai :mana visa keluarnya?

¢ @f;ﬂ.\ st ot a5l

Pelancong: ini visa keluar dan ini visa masuk

i SRl s L Co Lo

ox dyhe d
J$U 5ab g

Tabel 14. Contoh Percakapan At The Airport on Arrival

Khalil : halo

U5 0 S,

Zamil : halo

G g

Khalil : ke hotel Hilton, tolong antarkan

Slab b 03 GA5 D)0 s

Zamil : ya

1

Khalil : berapa ongkosnya ?

a2 s

Zamil : 50 ribu rupiah

vy G 0 1 e

Khalil : sepakat

QLA s

Zamil : ya

e

Khalil : berapa waktu yang diperlukan

untuk samapi?

SR PN

Zamil : 10 Menit

&GSW: )

Khalil : terima kasih

Zamil : sama-sama

Tabel 15. Contoh Percakapan Hotel Reservation

Pelanggan: Halo, saya ingin melakukan
pemesanan di hotel Anda

(,Q.LJ & s 2 g.,&j VPR JWJ\

Pegawai :Selamat datang di hotel kami!
Berapa
bersama kami?

lama Anda akan menginap

Pelanggan: Saya akan menginap selama tiga
malam, dari tanggal tiga
tanggal enam bulan depan.

hingga

B de (JU & sl mst,, g wel
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.(:LZJ\ JURCN{E-CW &

Pegawai : Apakah Anda memerlukan layanan
antar-jemput dari bandara?

OBl e 5 aass ] 0 ld o 2 i

Pelanggan: Ya, saya ingin layanan antar-jemput
dari bandara.

DBl e 8 Gt 3 iyl (ani  feasd)

Pegawai :Bagus, Apakah Anda ingin
mengonfirmasi pemesanan sekarang?

SOV ) ST 0gng o Sl 1 Labse

Pelanggan : Ya, tolong. Saya sangat bersemangat
untuk mengunjungi hotel Anda

RCIIN2Y B c{..ai : J:».J\
v@u 3)L3) ez U

Tabel 16. Contoh Percakapan Hotel Reservation

Tamu : Halo, saya ingin memesan kamar

di hotel.

NUNCH{IG - VY SPP J L ASPE JO0P

Petugas: Selamat datang di hotel kami! Apakah
Anda memiliki reservasi sebelumnya?

bl o 131l (3 oSS B e 1 bl

Tamu : Tidak, saya tidak memiliki reservasi
sebelumnya. Apakah ada kamar yang

tersedia?

fimle 3 la fa

Petugas: Biarkan saya periksa. Ya, kami memiliki
kamar yang tersedia. Apakah Anda ingin
kamar tunggal / kamar ganda?

dele OB L o U 33 ges bl

Cirgsie 4,2 ol 83,0 B8 W SJ

Tamu : Saya ingin kamar ganda, tolong.

RGP o ca.z-jbja 3.5,9 J«G-BT 2@}3-@-5\

Petugas: Baik, saya akan memesan kamar ganda
untuk Anda. Berapa lama Anda akan

RO d>g350 430 J.>=>-L.~ s

tinggal? ¢ s Al WS
Tamu : Saya akan tinggal selama tiga malam. U el il 1252l
Tabel 17. Contoh Materi Breakfast Time
Tamu : Selamat pagi, bisakah saya s ‘LF' . '“C"J" ) CL?" Pl

mendapatkan sarapan, tolong?

Clliss o Yy

Pramusaji: Tentu saja! Apakah Anda ingin
memesan sarapan tertentu atau
ingin melihat daftar menu kami?

Brs ld) By 3 S o 1Rb

Lol (55 O Jais of

Jas oS jlad] dmg 3 i1

Tamu : Sayaingin memesan sarapan
kontinental, tolong. ROTEEI
Pramusaji: Baik, saya akan mencatat pesanan RGN JsL (ajéta g@kjb ddal
Anda. Apakah Anda ingin kopi atau .
teh? Sladl o) dogdll fodr o
Tamu : Saya akan memilih kopi " . L Y
’ Sl b bsLe : J,Maj\
terima kasih. o i .
Pramusaji: Bagus! Sarapan kontinental s e oSO sy 3 lilee - nl
mencakup kopi, roti, keju, dan “ Jus el By Lt 0 0
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buah-buahan. Apakah Anda
membutuhkan sesuatu yang lain?

2 o STodly ey 5y e

Tamu : Tidak, itu terlihat sangat baik.

Terima kasih!

el P L1, sy 5 Y ¢ g

Tabel 18. Contoh Materi Handling Complain

Pelanggan: Halo, saya mengalami masalah
dalam pengalaman saya di sini
di hotel.

il 3 s g g (3l all (Uon 0yl

Pegawai :Saya minta maaf mendengarnya.
Tolong berikan saya rincian
masalahnya agar kami bisa
membantu Anda.

L} e.\i Y RS RO CL‘M«.S Cawl il I@B}l\

el e S g A2 Lol

Pelanggan: Kamar tidak bersih dengan baik
dan ada masalah dengan AC.

M%mwbﬂ*uy)
bl (2SS (3 alSine Sl

Kami minta maaf atas ketidak
nyamanan ini. Kami akan
mengirim tim untuk
membersihkan kamar segera
dan memperbaiki AC. Apakah
ada yang lain yang bisa kami
bantu selesaikan?

Pegawai :

Gl Jlol psinn B3 slend b byl
S5 oy pedll o a8 ) Calaid
LSs 575 b ol Sia Lo lod
fal> (3 Eliaeluw

Pelanggan: Tidak, terima kasih.
Saya harap masalah ini dapat
diselesaikan dengan cepat.

A8 ey UM B las o5 0T S8 Y 0

Tabel 19. Contoh Materi Visiting Destination

Halo! Bagaimana kabarmu hari ini?

€l Wlm (a5 1S

Halo juga! Aku baik-baik saja, terima kasih.
Bagaimana aku bisa membantumu?

TJ.{.Z s Gf !(M\ (,g:l.cj
Cbdslos 388 S

Aku berencana untuk pergi ke Indonesia
pada liburan mendatang. Apakah kamu
punya rekomendasi tempat-tempat yang
harus aku kunjungi?

o il allaal) (3 bS] 1) i) Lalas T LT
W)L e ot N SLW cloy ROV

Tentu! Indonesia tujuan yang indah. Kamu
bisa memulai perjalananmu di Bali, di mana
kamu akan menemukan pantai-pantai yang
indah dan budaya yang menarik.

i) sty S5 Ay gy Lo g ] O] el
e By dnt ) ¢ blezdl o (1L 3

Aku pernah mendengar tentang Bali.
Apakah ada tempat wisata lain yang harus
aku kunjungi?

S il uf\.nT s fo 1L e car

Ya, kamu bisa mengunjungi Jakarta, ibukota
Indonesia, dan menjelajahi kehidupan kota
yang sibuk serta tempat-tempat
bersejarahnya.

(o 9] Bale (BSTor 35 S (ans

L) dlably SLAL 2l dyall sl OLaSanls

Akan kulakukan itu pasti! Terima kasih atas
rekomendasinya.

o) e 1Ss 1asTWL alls sl
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Sama-sama! Semoga kamu memiliki
perjalanan yang bahagia dan
menyenangkan ke Indonesia.

s Ay U a8 tamly )1 s

Mo 9] ] axxt

Tabel 20. Contoh Materi Shopping

Saya ingin membeli produk ini.

b M s (3 e L

Berapa harga barang ini?

s ol Mo f oS

Apakah ada penawaran khusus hari ini?

fosdl dols oy sl s o

Apakah Anda menerima kartu kredit?

faglas¥) Bl 0ok o

Bisakah saya melihat daftar produk?

el o st ol § e e

Bisakah Anda membungkus barang ini untuk saya?

O amdl s Caas ASs s

Di mana saya bisa menemukan ukuran lainnya?

CAT i e gl 28

Apakah ada pilihan lainnya?

Sl ol dla o

Saya tidak puas dengan produk ini.

g W e 2l p6 U

Apakah bisa dikembalikan?

el gﬁx J»

Terima kasih banyak!

Bl 15

Tabel 21. Contoh Materi Check Out

Salamualaikum!

(vggl-:‘ (}’LMJ\

Wa’alaikum. Bagaimana saya bisa membantu
Anda hari ini?

?(}gﬂ Shdeluw @SI» uch(M\ ('g:l-“j

Saya akan berangkat dan ingin check-out dari
hotel hari ini.

c,é.wU L}T Gf
) G oy s 3 2

Tentu. Bisakah Anda memberikan kartu
identitas dan kartu kredit Anda untuk
memeriksa reservasi?

$ ) e gl OLasY) Blay

Tentu saja. Inilah kartu identitas saya dan
kartu kredit.

Ol wlayy gosm Bl L) Il

Terima kasih. Saya akan memeriksa
informasi reservasi Anda.

b ol adl Slegles e gl s

Apakah ada biaya tambahan yang harus saya
bayar?

foled) e a5lo] Cayjlas (ol Sla |»

Ya, ada biaya tambahan untuk layanan
kamar.

Al Sladsl) 25Lo] ST dla OF gy (ou

Baiklah, tolong tambahkan ke tagihan akhir.

Adled 8,5l ) Leslol o8 oSl

Ya, Kami senang memiliki punya waktu yang
baik disini. Kami harap Anda memiliki
perjalanan yang aman dan nyaman.

.u&x@;w&tgswf@

Aty Ll e Ay S ge
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Tabel 22. Contoh Materi In The Case Of Emergency

Dalam kasus darurat, apa yang harus kita ¢ s of Lle Bl e luall e
lakukan? fdads O Lde ot B3Le dlg)lska) ¢
Pertama-tama, tetap tenang. 28 (e dbp 2l i) sgudly Badeet Yyl
Segera hubungi polisi di nomor 110. 999 V"J“ pe
Baik, saya akan melakukannya. ¢ . Y
foa 130 ¢ [OWRrACIwes
Apa yang harus saya lakukan selanjutnya? 15l els Jadle
Pastikan keamanan Anda dan orang lain. Bl S 13 5 Vg s oD 0 STB
Jika Anda bisa membantu orang yang terluka, o
lakukan itu. S a3l (Olae jasd susles e
Bagaimana jika terjadi kebakaran? S dla 05713,

Jika ada kebakaran, gunakan jalur darurat dan )l CJJ;L R e e CLU\ )

keluar dari area yang terbakar. el e Vs @L';L\ j,»_ 4,».\3

Terima kasih atas informasinya. o —
< Bl Ul Lol P
Saya akan mengingatnya. s s Sleshaadd 112

Sama-sama. Keselamatan adalah yang utama. . (,J Ol Lanudly ol Je

Kosakata Bahasa Arab Tentang Jalan - Jalan
Dan Contoh Kalimatn

‘Pemandangar

Pemandian  Berenang

Mendaki Berteduh Pelangi Menginap eshin;
Alir Panas PR  Cie punsee

Gambar 1. Contoh Materi Transfer Out

Dari uraian di atas maka sangat tampak jelas bahwa struktur konten materi
pembelajaran bahasa Arab di Poltekpar NHI Bandung diawali dengan materi yang
sifatnya umum (general) dan dilanjutkan dengan konten materi yang berorientasi
pada bahasa Arab yang lebih spesifik ke bidang pariwisata. Namun yang perlu juga
dipahami bahwa semua mahasiswa wajib mempelajari kedua sturktur konten
materi di atas meskipun terdapat mahasiwa memiliki kemampuan berbahasa Arab
karena memiliki latar belakang pendidikan madrasah atau pesantren. Hal tersebut
dibenarkan oleh Pak Misra sebagai salah satu tenaga pengajar Poltekpar NHI
Bandung yang mengatakan bahwa: “Meskipun ada mahasiswa kami yang memiliki
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kemampuan dasar bahasa Arab namun mereka diperlakukan sama dengan
mahaiswa lain yang samasekali tidak memiliki kemampuan bahasa Arab karena
latar belakang sekolah umum. Artinya, mereka semua wajib mengikuti materi dasar
yangsifatnya general”.

Adapun terkait jenis bahasa Arab yang diajarkan adalah bahasa Arab formal
(fushah) atau Modern Standard Arabic (MSA) dan informal (‘amiyah). Namun secara
proporsi, materi ajar didominasi bahsa Arab dalam bentuk fushah atau MSA.
BahasaArab ‘amiyah hanya sebagai tambahan agar saat bekerja nantinya mereka
bisamemahami ketika tamu hotel yang datang menggunakan bahasa Arab ‘amiyah
dan tamu dari Timur Tengah memang cenderung lebih dominan menggunakan
bahasa Arab ‘amiyah namun akan terkesan kurang sopan jika tidak direspon
dengan menggunakan bahasa fushah.

Hasil penelitian ini juga menunjukkan bahwa pihak Poltekpar NHI Bandung
mengajarkan ragam materi bahasa Arab yang klasifikasi sesuai dengan job
description setiap divisi yang ada di perhotelan. Untuk lebih jelasnya dapat dilihat
pada tabel di bawah ini:

Tabel 23. Konten Materi Pembelajaran Bahasa Arab Tujuan Pariwisata

Divisi Konten Materi

Hotel reservation
Heading to hotel
Infront Office Checkin
Room facilities
Check out
Room facilities
Handling complain
Kamar Check out
In the case of emergency
House keeping

Breakfast time
Food reservation
Tata Hidang Types and price of food menu
Handling complain
Tableware

Crossing border
At the airport (on arrival)
Hailing a taxi
Visiting Destination
Shopping
Transfer out

Guide

Berdasarkan tabel 23. di atas maka diketahui dengan jelas bahwa konten
materi bahasa Arab yang diajarkan disesuaikan dengan lingkup pekerjaan setiap
devisi atau jenis pekerjaan yang ada pada dunia perhotelan. Mulai dari
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penjemputan tamu di bandara, reservasi hotel, menikmati hidangan makanan,
fasilitas kamar, kunjungan ke lokasi wisata, belanja, sampai tamu pulang ke
bandara. Hal ini mengindikasikan dengan jelas bahwa konten materi yang
diajarkan di Poltekpar NHI Bandung sangat komprehensif dan praktis yang terkait
dengan dunia perhotelan.

Pengajaran bahasa Arab untuk tujuan pariwisata masih sangat minim
disebabkan sebagian besar penelitian hanya membahas pariwisata halal yang
berkaitan dengan persoalan persepsi, loyalitas, motivasi, kepuasan, nilai,
pramuwisata dan produk wisata halal, namun masih sedikit yang membahas
pariwisata halal yang berkaitan dengan pengajaran bahasa Arab untuk tujuan
pariwisata atau pengajaran bahasa Arab berbasis analisis kebutuhan.

Beberapa penelitian terkait telah membahas hubungan pengajaran bahasa
Arabdan pariwisata halal. Laporan penelitian Ibrahim, Zahari, Sulaiman, Othman,
dan Jusoff menunjukkan bahwa para pemandu wisata dan petugas hotel yang
mahirmenggunakan bahasa Arab dan bahasa Inggris dapat menaikkan minat dan
mempromosikan citra wisatawan muslim Timur Tengah untuk berkunjung di
Malaysia.l*

Namun, lanjut Misran mengungkapkan bahwa peningkatan jumlah
kunjungan wisatawan asing dari Timur Tengah ke negara-negara muslim, seperti
Malaysia dan Indonesia, tidak dibarengi dengan dukungan sumber daya manusia
yang mumpuni.

Oleh karena itu, pengajaran bahasa Arab sudah selayaknya dilakukan dengan
berbasis tujuan pariwisata. Dia menambahkan perlunya penggunaan bahasa Arab
dialek formal dan informal dalam dunia pariwisata, khususnya dialek teluk dan
Mesir. Meskipun dialek formal dan informal dibahas secara panjang lebar, penelitian
Misran yang juga menggunakan analisis kebutuhan terbatas pada persoalan
kendala (lack) yang dihadapi pada saat mengajar dan kebutuhan (necessity)
mahasiswa pengguna terhadap pengajaran bahasa Arab berbasis pariwisata.
Penelitiannya sama sekali tidak membahas harapan (wants) mahasiswa pengguna
terhadap pengajaran bahasa Arab yangberbasis pariwisata.1>

Demikian pula, persoalan kurikulum, materi ajar, strategi pembelajaran,
media pembelajaran yang berkaitan dengan pengajaran bahasa Arab berbasis
pariwisata tidak dijelaskan secara rinci. Tamsil menambahkan bahwa desain
pembelajaran pengembangan kurikulum bahasa Arab untuk tujuan pariwisata
dapat mengarahkan pramuwisata untuk lebih profesional berkomunikasi dalam

14 Zulkifli Ibrahim et al., “Travelling Pattern and Preferences of the Arab Tourists in Malaysian
Hotels,” International Journal of Business and Management 4, no. 7 (2009),
https://doi.org/10.5539/ijom.v4n7p3.

15 Misran Misran, “Dialek ‘Ammiyyah dalam Pengajaran Bahasa Arab untuk Pariwisata di
Indonesia,”  Adabiyyat: Jurnal Bahasa dan Sastra 12, no. 2 (2013): 398-423,
https://doi.org/10.14421/ajbs.2013.12208.

Please cite this article as Batmang, Akla, Hasfikin, Nur Bahdia “Pengajaran Bahasa Arab untuk Tujuan Pariwisata di
Politeknik Pariwisata NHI Bandung.” An Nabighoh 25, No. 2 (2023): 243-262.
DOI: https://doi.org/10.32332 /an-nabighoh.v25i2.7454.



https://doi.org/10.32332/an-nabighoh.v25i2.7454

260 | Batmang, Akla, Hasfikin, Nur Bahdia

bahasa Arab,mengetahui seluk beluk bahasa Arab pariwisata dan tempat wisata.16

Rosalinda mengungkapkan perlunya upaya pengembangan pariwisata halal
di Banda Aceh dan Aceh Besar. Hal ini disebabkan oleh adanya penerapan syariat
[slam sehingga dapat menjadi daya tarik para wisatawan manca negara untuk
berkunjung ke sana.l” Selain di Aceh, pariwisata halal juga ditemukan di NTB
Lombok yang menempati urutan pertama dalam pengembangan wisata halal. NTB
menjadi destinasi pariwisata halal nomor satu di Indonesia karena memiliki
keunikan budaya dan tradisi keagamaan selain keindahan alam yang tidak kalah
dengan Bali. Pariwasata halal di Lombok dilakukan dengan cara memberikan
payung hukum mengenai pariwisata halal melalui Peraturan Daerah (PERDA).
Peraturan Daerah itu membahas persoalan akomodasi, biro perjalanan, restoran,
dan tempat SPA atau solus per aqua. Selain payung hukum, atauran-aturan yang
ditetapkan oleh Dewan Syariah Nasional Majelis Ulama Indonesiajuga harus diikuti.
Namun, tantangan terbesarnya adalah kesiapan sumber daya manusia, termasuk
penguasaan bahasa Arab oleh pramuwisata.18

Kesimpulan

Pelaksanaan pengajaran bahasa Arab tujuan pariwisata di Poltekpar NHI
Bandung tertata dengan jelas bahwa konten materi bahasa Arab yang diajarkan
disesuaikan dengan lingkup pekerjaan setiap devisi atau jenis pekerjaan yang ada
pada dunia perhotelan. Mulai dari penjemputan tamu di bandara, reservasi hotel,
menikmati hidangan makanan, fasilitas kamar, kunjungan ke lokasi wisata, belanja,
sampai tamu pulang ke bandara. Hal ini mengindikasikan dengan jelas bahwa
konten materi yang diajarkan di Poltekpar NHI Bandung sangat komprehensif dan
praktis yang terkait dengan dunia perhotelan.
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